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Formai követelmények szerzőinknek 
 

 

A Jogtudományi Közlönyben tudományos igényű, eredeti szerzői művek jelennek meg. A 

szerkesztőség másodközlésre nem vállalkozik. A publikációk szerkesztési követelményeivel 

kapcsolatban – az ORAC Kiadóval egyeztetettek szerint – az alábbi rövid tájékoztatást adjuk.  

 

 

1. A kéziratok terjedelme:  
  

A tudományos kérdésfeltevés alapján feltáró tanulmány terjedelme a Tanulmány rovatban 

legfeljebb egy szerzői ív, vagyis 40 000 karakter (szóközökkel), kb. 16 számítógépes 

nyomtatott oldal (1,5-es sorközzel) lehet. A Szemle körében megjelenő problémafelvető írás 

terjedelme 15 000–20 000 karakter, vagyis 6–8 oldal. A Jogirodalom, jogélet rovatban szereplő 

recenzió – szakkönyveket kritikai módon értékelő-elemző cikk – 8000–10 000 karakter, vagyis 

3–4 oldal (tankönyvekről, oktatási anyagokról, ünnepi kötetekről a szerkesztőbizottság döntése 

alapján a folyóirat nem közöl ismertetést). Természetesen nemcsak magyar, hanem külföldi 

jogirodalmat is szívesen bemutatunk könyvismertetés formájában. E rovatban tesszük közzé a 

hazai és a külföldi – elemző – konferenciaértékeléseket is. 

 

2. Tanulmányok szerkezete:  
  

A Tanulmány és a Szemle rovatba szánt írás elejére, a cím után összefoglalót és tárgyszavakat 

is kérünk. Az összefoglaló néhány figyelemfelhívó mondatban az írásmű lényegi tartalmát 

mutatja be, maximum tíz sor terjedelemben (kerülendő benne az olyan fordulat, mint pl. „A 

szerző bemutatja”, „A tanulmány elemzi” stb.).  

 

A tanulmányokhoz és a szemlecikkekhez 4–6 tárgyszót kérünk feltüntetni. 

 

A tanulmányok és a szemlecikkek végén az összefoglalót (summary) és a tárgyszavakat angol 

nyelven is kérjük. Az összefoglaló elején értelemszerűen kérjük a szerző nevét (pl. Sándor 

Nagy) és az írás címét is lefordítani. A Jogirodalom, jogélet rovatunkba szánt írásokhoz nem 

kérünk összefoglalót és tárgyszavakat, az angol nyelvű címet ugyanakkor itt is kérjük.   

  

  

3. A kéziratok formátuma:  
  

 Általános  

  

1. Betűtípus: Times New Roman  

2. Betűméret: 12  

3. Sorköz: 1,5  

4. Igazítás: Sorkizárt 

5. Behúzás: (a címet/alcímet követő bekezdés kivételével): 1,25 cm 

6. Hivatkozások: Lábjegyzet  

  

 Tagolás  

  

Gondosan tagolt kéziratot kérünk.  
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Alcímek: kövér betűtípussal középre igazítva, fölötte római számmal. Az ekként jelölt fő 

fejezeteket szükség szerint további alcímekkel lehet tagolni, de ezek már kurzívval (dőlt) és 

arab számmal legyenek. Pl. I., azután 1., majd alszámozással 1.1., 1.2. stb., balra zártan.  

  

 Egyéb  

  

A szövegközi kiemelés (dőlt betűvel, félkövér betűvel) kerülendő. Csak a szövegben használt 

idegen szavakat és a jogesetek nevét kérjük dőlt betűvel kiemelni. 

 

A „lásd” és a például” szavakat kérjük teljesen kiírni, a rövidítések (ld., lsd., pl.) kerülendők. 

 

Külföldi szerző(k)től, szerkesztő(k)től származó források hivatkozása esetén a 

szerzői/szerkesztői név feltüntetésének módja a következő: vezetéknév – vessző – keresztnév 

(kiskapitálissal).  

 

Példa: 

BERNIER, LUC-FLORIO – MASSIMO-BANCE, PHILIPPE (eds.): The Routledge Handbook of State-

Owned Enterprises. Oxon, Routledge, 2020. 

  

  

4. Hivatkozások (lábjegyzetek) formája:  
  

 Könyvre történő hivatkozás:  

  

Szerző teljes neve (vezetéknév és keresztnév kiskapitálissal) – kettőspont – mű címe (dőlt 

betűvel) – pont – a kiadás helye – vessző – a kiadó neve (cégforma nélkül) – vessző  

– kiadás éve – pont – oldalszám (de semmi egyéb, pl. „p.” vagy „old.”) – pont.   

  

Példa:  
EÖRSI GYULA: A polgári jogi kártérítési felelősség kézikönyve. Budapest, KJK, 1966. 134.  

 

A hivatkozott könyvek kiadása számának feltüntetését külön nem kérjük, de ha a szerző ezt 

lényegesnek érzi, a következőképpen tegye meg: 

 

Példa: 

JOSEPH, DAVID: Jurisdiction and Arbitration Agreements and Their Enforcement. 2nd ed. 

Cambridge, Sweet & Maxwell, 2015. 

  

 Tanulmánykötetben szereplő műre történő hivatkozás:  

  

Szerző teljes neve (vezetéknév és keresztnév kiskapitális betűtípussal) – kettőspont – mű címe 

– pont – In – kettőspont – szerkesztő(k) teljes neve (vezetéknév és keresztnév) kiskapitális 

betűtípussal (szerk.) – kettőspont – kötet címe (dőlt betűtípussal) – pont – kiadás helye – vessző 

– kiadó neve (cégforma nélkül) – vessző – kiadás éve – pont – oldalszám.   

  

Példa: 
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ÁDÁM ANTAL: A 20 éves magyar Alkotmány értékeiről és fejlesztési lehetőségeiről. In: KOCSIS 

MIKLÓS – ZELLER JUDIT (szerk.): A köztársasági Alkotmány 20 éve. Pécs, Pécsi Alkotmányjogi 

Műhely Alapítvány, 2009. 41–77. 

 

MERRETT, LOUISE – CARRUTHERS, JANEEN: United Kingdom: Giving Effect to Optional Choice 

of Court Agreements – Interpretation, Operation and Enforcement. In: KEYES, MARY (ed.): 

Optional Choice of Court Agreements in Private International Law. Cham, Springer, 2020. 452.  

  

  

 Folyóiratban szereplő cikkre történő hivatkozás:  

  

Szerző teljes neve (vezetéknév és keresztnév kiskapitális betűtípussal) – kettőspont – mű címe 

– pont – folyóirat címe (dőlt betűvel) – pont – folyóirat megjelenési éve – perjel – folyóirat 

száma  – pont – oldalszám.   

  

Példa:  
BORONKAY MIKLÓS: Hipotetikus okozatosság a kártérítési jogban. Jogtudományi Közlöny. 

2008/3. 119–128.  

 

FOWLER, JAMES H. – JEON, SANGICK: The Authority of Supreme Court Precedent. Social 

Networks. 2008/1. 17–19. 

 

 

 Napilapban/hetilapban megjelent cikkre, illetve ezek elektronikus változatára vagy 

blogbejegyzésre történő hivatkozás: 

 

Szerző teljes neve (vezetéknév és keresztnév kiskapitális betűtípussal) – kettőspont – mű címe 

– pont – napilap/hetilap/blogoldal címe (dőlt betűtípussal) – pont – megjelenés dátuma év és 

pont, hónap (betűvel), nap /angol nyelvű cikk esetében hónap (betűvel), nap és vessző, év – 

pont – elektronikus forrás esetében URL címe – zárójelben a letöltés dátuma (az a dátum, 

amikor utoljára láttuk interneten az adott anyagot) év, hónap (arab számmal), nap ponttal 

elválasztva, szóköz nélkül 

 

Példa: 

GYENIS ÁGNES: Hálózatépítők. Heti Világgazdaság. 2021. szeptember 2. 

 

CARANTA, ROBERTO: Adapting to a Changing World, not without Difficulties: Kolin (C-

652/22). How to Crack a Nut. A blog on EU economic law. November 22, 2024. 

https://www.howtocrackanut.com/blog/adapting-to-a-changing-world-not-without-

difficulties-caranta (2024.12.05.). 

 

  

 Internetes forrásra történő hivatkozás:  

  

Az internetes forrásokra való hivatkozás főszabály szerint kiegészítő jellegű legyen. Az 

internetes link nem pótolja a tényleges bibliográfiával történő utalást. Általában kerülendő 

olyan anyagok felhívása, amelyeknek minimális adatai sem ismertek. Ugyancsak kerülni kell a 

többsoros, nehezen azonosítható linkeket, valamint a linkrövidítések szerepeltetését. A 

szerkesztőség a szerzők helyett nem vállalkozik forráskutatásra. Mindezek tükrében, szükség 

esetén a következő formát kérjük alkalmazni. 

https://www.howtocrackanut.com/blog/adapting-to-a-changing-world-not-without-difficulties-caranta
https://www.howtocrackanut.com/blog/adapting-to-a-changing-world-not-without-difficulties-caranta
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Szerző teljes neve (vezetéknév és keresztnév kiskapitális betűtípussal) – kettőspont – mű címe  

– pont – megjelenés éve – pont – URL címe – szóköz – zárójelben a letöltés dátuma (az a dátum, 

amikor utoljára láttuk az interneten az adott anyagot) év, hónap (arab számmal), nap ponttal 

elválasztva, szóköz nélkül  

  

Példa:  
CHRONOWSKI NÓRA – PETRÉTEI JÓZSEF: Az Európai Unió jövőbeli alkotmánya. 2001. 

http://www.alkotmany.ngo.hu/2001_dec_15_chronowski_petretei.htm (2005.09.07.).  

  

 

 Jogszabályra történő hivatkozás:  

 

Magyar jogszabályok: 

A jogszabály száma és teljes címe (sorrend szövegkörnyezettől függően) 

 

Példa: 

2015. évi CXLIII. törvény a közbeszerzésekről 

A közbeszerzésekről szóló 2015. évi CXLIII. törvény 

 

Uniós jogszabályok: 

A jogszabály kibocsátója, száma (a jogszabály kibocsátásának időpontja) a jogszabály teljes 

címe, Hivatalos Lap elérhetősége. A jogszabály főszövegben történő első említéséhez kapcsolt 

lábjegyzetben mindig ezt a teljes hivatkozást adjuk meg. 

 

Példa: 

Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/1 irányelve (2018. december 11.) a tagállami 

versenyhatóságok helyzetének a hatékonyabb jogérvényesítés céljából történő megerősítéséről 

és a belső piac megfelelő működésének biztosításáról, HL L 11., 2019.1.14., 3–33. 

 

 

 Joggyakorlatra történő hivatkozás:  

 

Magyar bíróságok gyakorlata: 

A bírósági döntés száma (a döntést hozó bíróság megnevezése) 

 

Példa: 

Kfv.III.37.582/2016/16. (Kúria) 

17.Fpk.143/2019/19. (Fővárosi Törvényszék) 

 

A magyar Alkotmánybíróság gyakorlata: 

Az AB határozat vagy végzés száma (meghozatalának időpontja) döntés formája 

 

Példa: 

30/2014. (IX.30.) AB határozat 

3085/2013. (III. 27.) AB végzés 

 

http://www.alkotmany.ngo.hu/2001_dec_15_chronowski_petretei.htm%20(2005
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Amennyiben a bíróság vagy az AB döntésén belül egy vagy több bekezdésszámra szeretnénk 

hivatkozni, akkor azt ‒ minden egyéb jelölés (pl. ABH oldalszám, „Indokolás”) mellőzésével 

‒ a következőképpen kérjük feltüntetni: 

 

Példa: 

Kfv.III.37.582/2016/16. (Kúria) [33]. 

3021/2014. (II. 11.) AB határozat [14]‒[15]. 

 

 

Európai Unió Bíróságának (EUB) gyakorlata: 

A bírósági határozat száma, ügy neve a felek neve alapján és a határozat formája (határozat 

meghozatalának időpontja) ECLI szám 

 

Példa: 

T-48/05. sz. Franchet és Byk kontra Bizottság ügyben hozott ítélet (2008. július 8.) 

ECLI:EU:T:2008:25 

C-310/98 és C-406/98. sz. Met-Trans és Sagpol egyesített ügyekben hozott ítélet (2000. március 

23.) ECLI:EU:C:2000:154 

 

Emberi Jogok Európai Bíróságának (EJEB) gyakorlata: 

Ügy neve a felek neve alapján, határozat meghozatalának időpontja, kérelem száma 

 

Példa:  

Société Colas és társai kontra Franciaország, 2002. április 16., no. 37971/97 

 

Amennyiben az EUB vagy az EJEB döntésén belül egy vagy több bekezdésszámra 

(ítéletpontra) szeretnénk hivatkozni, akkor azt a következőképpen kérjük feltüntetni. 

 

Példa: 

T-48/05. sz. Franchet és Byk kontra Bizottság ügyben hozott ítélet (2008. július 8.) 

ECLI:EU:T:2008:25, 25. pont. 

Société Colas és társai kontra Franciaország, 2002. április 16., no. 37971/97, 40–41. pontok. 

 

 

 Ugyanazon forrásra történő többszöri hivatkozás:  

  

Az első, teljes hivatkozás után elég, ha megjelöljük a szerző vezetéknevét (vezetéknév 

kiskapitális betűtípussal), és utána az „i. m.” rövidítést használjuk.  

  

Példa:  
GROSSCHMID: i. m. 669.  

  

Amennyiben a tanulmányban az adott szerző több művére is hivatkozunk, a vezetéknév és a 

kettőspont után szintén az „i. m.” rövidítést használjuk, majd utána zárójelben megjelöljük az 

évszámot.  
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Példa:  
EÖRSI: i. m. (1966) 133. 

 

Ha egy szerzőtől több, ugyanazon évben megjelent műre hivatkozunk, akkor „a”, „b” stb. 

betűjellel különböztetjük meg ezeket. 

 

Példa:  
WOLLMANN: i. m. (2016a) 10. 

 

Ha közvetlenül a megelőző lábjegyzetben szereplő műre hivatkozunk, akkor az „Uo.” rövidítést 

használjuk (oldalszám megjelölésével vagy anélkül). 

 

Második említéstől kezdve jogszabályok, joggyakorlat rövidített hivatkozása (az alkalmazni 

kívánt rövidítéseket az első említésnél a jogszabályok elnevezése után zárójelben adjuk meg „a 

továbbiakban: …” formula használatával): 

 magyar jogszabályok: törvények bevett rövidítés vagy évszám és szám említésével; 

más jogforrás évszám és szám említésével, példák: 

 Tpvt. 

 2013. évi CCI. törvény 

 381/2021. Korm. rendelet 

 európai uniós jogszabályok: bevett rövidítés vagy a jogforrás számának említésével, 

példák: 

 GDPR 

 Brüsszel I. rendelet 

 1370/2007/EK rendelet 

 joggyakorlat: magyar bíróságok esetén a határozat számának említésével (AB 

határozatoknál, végzéseknél nincs rövidített forma); EUB döntéseknél a határozat 

számának és az ügy nevének említésével; EJEB döntéseknél az ügy nevének 

említésével, példák: 

 Kfv.III.37.582/2016/16. 

 T-48/05. sz. Franchet és Byk ítélet 

 Société Colas és társai kontra Franciaország 

 

 

 Végül: 

 

Eltérő írásjel hiányában, kérjük, hogy a hivatkozások (lábjegyzetek) végére pontot tegyenek. 

Ez alól csak a hivatkozás végén szereplő DOI-számra hivatkozás kivétel. 

 

5. A hivatkozások digitális azonosítójának (DOI-számának) megadása 

 

Ha egy forrásnak van DOI-száma, akkor azt kötelező feltüntetni az alábbiak szerint (letöltési 

idő feltüntetése a DOI-link után nem kell!). 

 

Példa: 

HAGENDORFF, THILO: The Ethics of AI Ethics: An Evaluation of Guidelines. Minds & 

Machines. 2020/1. sz. 99–120.  https://doi.org/10.1007/s11023-020-09517-8 

 

https://doi.org/10.1007/s11023-020-09517-8
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Az alábbi, a CrossRef ügynökség által működtetett kereső használatával ellenőrizhető, hogy 

egy hivatkozott közleménynek van-e a CrossRef-nél regisztrált DOI-

azonosítója: https://doi.crossref.org/simpleTextQuery 

 

6. Táblázatok, ábrák  
 

A táblázatokat, ábrákat számozással és címmel kell ellátni. Alul (jobbra zártan) 

forrásmegjelölés szükséges. Az ábrák fekete-fehérben, mintázattal (nem árnyalatokkal) 

készítendők, és kiemelt gondot kell fordítani az adatok olvashatóságára. Az adat tartalmú táblák 

és ábrák esetében az adatokat excel-táblában is kérjük. Az ábrák lehetőleg ne kép fomátumúak 

legyenek. 

 

7. Lektorálás  
 

A szerkesztőségbe beérkezett – formailag megfelelő – tanulmányok kéziratait legalább két 

anonim lektornak küldjük ki. A tanulmányokat a szerző nevének feltüntetése nélkül kapják meg 

a bírálók. Az anonimitás megőrzése érdekében szerzőinket kérjük az önazonosító hivatkozások 

(pl. „korábbi kutatásunk” vagy „mint már feltártuk”) mellőzését. 

 

8. Szövegek olvasószerkesztése  
 

Az olvasószerkesztés során a szerkesztőség a helyesírási, nyelvhelyességi és stiláris javítások, 

valamint a címek alakításának (különösen rövidítésének) jogát fenntartja. 

 

9. Affiliáció 

 

A kéziraton kérjük affiliáció feltüntetését (ezt a lektorálásra előkészítés során a szerkesztőség 

ideiglenesen törli). A szerző vagy szerők neve a kézirat elején szerepeljen a cím előtt, balra 

zártan. Lábjegyzetét csillag vezesse be, tartalma a szerző munkaköre (beosztása), munkahelye. 

Amennyiben szerzőnk valamelyik egyetemen tevékenykedik, a Jogtudományi Közlöny 

szerkesztősége az egyetem és a kar megjelölésével közli a szerző munkakörét. Igazgatási jellegű 

beosztás (tanszékvezető, igazgató stb.) közlését a szerkesztőbizottság mellőzi.  

https://doi.crossref.org/simpleTextQuery

